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Terzo modulo per la grande distribuzione, questo
banco a libero servizio consente una presa di
prodotto ampia e con la massima visibilità dei
prodotti esposti.
Il piano di esposizione misura ben 84 cm e la linea
elegante consente l’utilizzo di questo modulo
anche per la pasticceria preconfezionata, pronta
per l’asporto diretto.
La linea esterna  continua il design che
caratterizza la produzione “Grande Distribuzione”. 

Zenith
Third module from the “Great Distribution” line,
this self-service counter  allows a  wide and
comfortable reach for the product and a
maximum visibility of the displayed goods. The
depth of the bottom exposition tray is 84 cm and
the elegant shape suits the display of the pre-
packed pastry also.
The external design belongs to the “Great
Distribution” line products.

Zenith

Drittes Modul von der „Großen Verteilung“ Linie,
diese Selbstbedienungskühltheke  erlaubt, das
Produkt   breit  und bequem zu erreichen und
bietet eine maximale Sicht der vorgestellten
Waren an. Die Tiefe des unteren
Ausstellungsfläche ist 84 Zentimeter. Diese
elegante Form eignet sich auch für die verpackten
Konditorei Produkte an. Das externe Design
gehört der „Großen Verteilung“ Linie Produkte an.

Zenith
Le troisième élément pour la grande distribution,
ce comptoir pour libre service permet une prise
des produits vaste et avec la plus grande visibilité
des produits exposés.
Le plan d'exposition mesure 84 cm . La ligne
élégante permet l'utilise de ce module même pour
la pâtisserie pre- confectionnée, prête pour
l'emporte direct.
La ligne extérieure continue le design que
caractérise la production "grande distribution".  
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➲ VEDI DATI TECNICI A PAGINA 112
SEE TECHNICAL DATA TO PAGE 112
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Dati e caratteristiche di impiego / Technical datas and operational features
Technische Daten und Eigenschaften / Dates et caractéristique de fonction / Datos y características de uso
Tensione di utilizzo in Volt 380/400 50 Hz 3F Refrigerante R404A condizioni di funzionamento classe 3 (25°C temperatura ambiente 60% umidità relativa) UNI EN 441-4.1.7 / Tension : 
V 380/400 50Hz 3F, Refrigerating Gas R404A, working conditions: climatic Class 3 ( 25°C ambient temperature, 60% R.H) UNI EN 441-4.1.7 / Spannung: V 380/400 50Hz 3F, Kältemittel : Gas R404A,
Betriebsbedingungen: Klimatische Klasse 3:(Raumtemp. 25°C, 60% R.F) UNI EN 441-4.1.7 / Tension de fonction en V 380/400 50Hz 3F  Réfrigérant R404A   condition de fonctionnement classe 3    
(25°C température ambiante, humidité rélative 60%) / Tension de uso enVolt V 380/400 50Hz 3F Fluido refrigerante R 404 A.Condiciones de funcionamiento clase 3 (25°C temperatura ambiente 60%
humedad relativa) UNI EN441-4,1,7
Potenza frigorifera in W/metro richiesta 1600W/metro vers. carne / Required Cooling Power W/mt: 1600W/mt- for Meat  version / Gefragte Kälteleistung W/mt: 1600W/mt- für Fleisch Ausführung
Puissance frigorifique en W/métre demandé 1600W/mètre vers. Boucherie / Potencia frigorifica en W/metro requerida 1600W/metro modelo carne
Sbrinamento elettrico / electric defrosting / elektrische Abtauheizung / Dégivrage électrique / descongelamiento electrico

Temperatura minima di esercizio a rispetto della norma Europea UNI EN441-6.3.2 (M1=+5/-1°C) / Minimal working temperature in respect of European Norm
UNI EN441-6.3.2 (M1=+5/-1°C) / Minimale Bestriebstemperatur in Bezug auf europäische Norm UNI EN441-6.3.2 (M1=+5/-1°C) / Température minimun de fonction 
sont à Norme Europea UNI EN441-6.3.2 (M1=+5/-1°C) / Temperatura minima de ejercicio con respecto de la norma Europea UNI EN441-6.3.2 (M1=+5/-1°C)

Nelle composizioni - canali sommare le potenze corrispettive / For line or corner-compositions pls. Sum relative powers / Für Linie oder Ecke-Aufbau summieren Sie relative Leistungen
Pour les compositions et canalisations sommer la puissance rélative / En las composiciones canalizadas sumar las potrencias correspondientes.

Modello / Model / Modell Z vent. Z vent.
Modele / Modelo 250 375

Potenza assorbita dall’illuminazione / Power absorbed by lighting 
Leistungsaufnahme der Beleuchtung  / Puissance absorbé de la lumière W 80 120
Potencia abwsorbida por la iluminacion 
Potenza assorbita - Absorbed  power - Leistungsaufnahme - Puissance absorbé - Potencia absorbida W 6400 8400
Superficie espositiva (2 ripiani) -  Dispaly surface (2 Shelves) - Auslagefläche (2 Regale)

m2 4,25 6,38Surface d'exposition (avec 2 étagères) - Superficie de exposicion (con 2 estantes)
Lunghezza complessiva (comprese le spalle) ( spessore spalla 5 cm. ) - Lenght (incl. Side –walls)
(Side –wall 5 cm thick) - Länge (inkl. Seitenteile) (Seitenteil: Isolierstärke: 5 cm) - Longueur en total cm 260 385
(joues compris) - Largo total (incluido los laterales)( épaisseur joue 5 cm. ) (espesor lateral 5 cm)
Lunghezza complessiva (escluse le spalle) - Lenght (without side-walls) - Länge (ohne Seitenteile)  

cm 250 375Longueur en total (sans joues) - Largo total (sin laterales)
Potenze utili per i gruppi remoti-resa in Watt a -10°C - Useful powers for remote groups, yield in Watt to 
-10°C - Nützliche Leistungen für Externen Aggregaten, Ergebnis im Watt zu -10°C

W 4000 6000Puissance nécessaire pour les groupes à distance-rendement en Watt à -10°C
Potencia util por grupos remotos-rendimiento en Watt a -10°C
Peso complessivo - Total weight - Gesamtgewicht ohne Seitenteile - Poids en total -Peso global kg 310 425
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